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“Languages: your bridge to the future
Date & time: 16 October 2025, from 10:00 to 11:30 CEST

Venue: Online (Zoom)

Programme

10:00 — 10:30  MAIN SESSION (IN ENGLISH)

Welcome
Moderators: Zydré Bakutyté and Miha Zli¢ar, DG Translation

Why languages matter & what the EU has to offer?
Speaker: Sacha Beck, DG Education and Culture

Languages & Al — what jobs are out there?
Speaker: Jael De La Morena, DG Translation

10:30 —11:30 PARALLEL SESSIONS IN EACH OF THE 24 EU OFFICIAL LANGUAGES*

Studying languages, working with languages
Ask our translators and interpreters about possible language-related studies and language-
related career opportunities in the EU institutions and EU countries.

*Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German,
Greek, Hungarian, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian,
Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish.
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